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Manual for 

clic adjustments. 

 

Version 1.0 

 

Læs venligst hele manualen til clic juste-

ringer igennem inden justeringen foreta-

ges. 

 

Manualen viser håndtering af: 

 

 Låge 

 Skuffe 

 Indstilling af skuffe til opbeva-
ring af hhv. CD, DVD, Blu-Ray 
og spil/film til PS3/PSP. 

 

Please read the complete manual for clic 

adjustments before adjustments begin. 

 

The manual shows handling of: 

 

 Door 

 Drawer 

 Adjustments of drawer for 
storage of CD, DVD, Blu-Ray 
and PS3/PSP games/ movies, 
respectively. 

Lesen Sie bitte den ganzen Manual für 

clic Justierung, bevor Sie mit den Justi-

erungen anfangen. 

 

Der Manual zeigt das Handhabung aus: 

 

 Tür 

 Schublade 

 Einstellung von Schublad für 
CD, DVD, Blu-Ray und 
PS3/PSP Filme/Spiele 
Aufbewahrung. 

 
 

  
 
 

Afmontering af låge til model 111, 211, 

311, 212, 312, 221-2, 222-1, 231 og 232 

 

Lågen tages af ved at klemme den ba-

gerste del af beslagene frem i både top 

og bund af lågen. 

 

Dismounting of door for model 111, 

211, 311, 212, 312, 221-2, 222-1, 231 

and 232 

 

The door can be removed by pushing 

forward the backmost part of the fitting in 

both top and bottom of the door. 

Abmontage von Tür für Modell 111, 

211, 311, 212, 312, 221-2, 222-1, 231 

und 232 

 

Sie können die Tür abnehmen, wenn Sie 

die den hinteren Teil des Beschlags nach 

vorne klemmen sowohl oben und unten 

an der Tür. 

 

Lågen monteres igen ved at klikke besla-

get fast som vist på billede. 
 

The door can be remounted by clicking 

on the fitting as shown. 

Die Tür kan wieder montiert werden, 

wenn Sie den Beschlag fesklemmnt, wie 

an das Foto zu sehen ist. 
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Justering af låge til model 111, 211, 

311, 212, 312, 221-2, 222-1, 231 og 232 

 

Lågen justeres i højden ved at løsne 

skruerne i top og bund af beslaget. Tilpas 

beslaget i højden og fastspænd skruerne 

igen. 

 

Adjusting the door for model 111, 211, 

311, 212, 312, 221-2, 222-1, 231 and 

232 

 

The door can be adjusted in height by 

loosening the screws in the top and 

bottom of the fitting. Adjust the fitting in 

height and fasten the screws again. 

Justierung von der Tür für Modell 111, 

211, 311, 212, 312, 221-2, 222-1, 231 

und 232 

 

Die Tür kann in der Höhe justiert werden, 

Wenn Sie die Schrauben oben und untan 

am Beschlag lösen. Passen Sie den 

Beschlag in der Höhe an und festen Sie 

die Schrauben wieder. 

 

Lågen justeres ind/ud af møblet ved at 

skrue på den viste skrue. 
 

The door can be adjusted in/out of the 

furniture by turning the screw as shown. 

Die Tür wird nach innen/aussen vom 

Möbel justiert, um an der gezeigten 

Schraube zu justieren. 

 

Lågen justeres til siderne i møblet ved at 

skrue på den viste skrue. 
 

The door can be adjusted sideways by 

turning the screw as shown. 

Die Tür wird zu den Seiten vom Möbel 

justiert, um an der gezeigten Schraube 

zu justieren. 

 

Udskyderen i toppen af møblet kan 

justeres ind/ud af møblet ved at løsne 

skruerne. Flyt beslaget og fastspænd 

skruerne igen. 

 

The eject button in the top of the furniture 

can be adjusted in/out of the furniture by 

loosening the screws. Move the button 

and fasten the screws again. 

Der Auslöser oben an dem Möbel kan 

nach innen/aussen justiert warden, wenn 

Sie die Schrauben lösen. Jetzt können 

Sie den Beschlag rücken und danach die 

Schrauben wieder festen. 
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Afmontering af låge til 

model 221 og 222 

 

Afmontér låger ved at fjerne skruerne i 

beslaget. 

 

Dismounting of door for  

model 221 and 222 

 

Dismantle doors by removing the screws 

in the mount. 

Abmontage von Tür für  

Model 221 und 222 

 

Türen bitte abmontieren bei die Schrau-

ben im Beschlag zu entfernen. 

 

Lågen kan herefter klikkes af.  
Subsequently the door can be snapped 

off. 

Die Tür kann hiernach abgenommen 

warden. 

 

Før lågen genmonteres, sørg venligst for, 

at lågebeslaget vender som vist. 
 

Before the door is remounted, please 

make sure that the mount for the door is 

placed as shown. 

Bevor Sie die Tür wieder montier, den 

Türbeschlag bitte wie gezeigt wenden. 

 

Klik lågen fast.  Snap on the door. Die Tür festdrücken. 
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Skru skruerne til lågebeslaget i.  Tighten the screws in the door mount. 
Die Schrauben zum Türbeschlag mon-

tieren. 

 

Justering af låge til 

model 221 og 222 

 

Justeringsskruen på lågen på clic model 

221/222 modulerne skal som udgangs-

punkt være spændt for at lågen kører 

bedst muligt. 

 

Adjusting the door for  

model 221 and 222 

 

The screw for adjusting the door on clic 

modules 221/222 is to be tightened in 

order to let the door slide as easy as 

possible. 

Justierung von der Tür für  

Modell 221 und 222 

 

Die Justierungsschraube an der Tür der 

Modelle 221/222 Module soll als Aus-

gangs Punkt angeschraubt werden, 

damit die Tür so gut wie möglich öffnet. 

 

For at lågen kører bedst muligt, gøres 

følgende: Dryp få dråber silikonefri clic 

olie ud på en tør klud.. 

 

In order to let the door slide as easy as 

possible, the following can be done: drip 

a few drops of silicone free clic olie onto 

a dry cloth.. 

Damit die Tür best möglich öffnet, tun Sie 

bitte folgendes: Wenige Tropfen Silikon-

frei clic öl an einem trockenen Tuch 

träuleln.. 

 

.. og gnid herefter kluden på glide-

skinnen. (clic olien kan skaffes hos din 

lokale clic forhandler). 

 

.. and then rub the cloth onto the slide 

track. (The clic olie can be bought at your 

local clic retailer). 

…und danach auf die Gleise einreiben. 

(das clic öl ist  bei Ihrem Verkäufer 

erhältlich). 



 
 

5   clic.dk 

Adjustments Dansk Svenska English Deutch 

 

Afmontering af skuffe 

 

Skuffen tages ud ved at åbne den helt 

op, løfte let under den og trække den ud 

og op af skuffeløbene. 

 

Dismounting of drawer 

 

The drawer can be removed by opening 

it, lifting lightly under it and pull it out and 

up from the drawer barrels. 

Abmontage von Schublade 

 

Die Schublade kann entfernt werden, um 

die zu öffnen, leicht erheben und aus den 

Gleisen zu ziehen. 

 

Skuffen sættes i møblet ved at trække 

skuffeløbet helt ud, placere skuffen i 

løbet i den bagerste holder og lade skuf-

fen forsigtigt passe ned over justerings-

skruerne fortil. 

 

The drawer can be put back in the furni-

ture by pulling out the drawer barrels, 

placing the drawer in the back-most brac-

ket and letting the drawer carefully fitting 

down over the foremost screws for ad-

justing. 

Die Schublade wird wieder in das Möbel 

platziert, wenn Sie die Gleisen längst 

möglich ausziehen, dann platzieren Sie 

die Schublade im hinteren Halter und die 

Schublade vorsichtig über die Justier-

ungsschrauben reinpassen. 

 

Justering af skuffe 

 

Skuffen justeres i højden ved af skrue på 

den viste skrue med fingrene. 

 

Adjustment of drawer 

 

The drawer can be adjusted in height by 

turning the screw with your fingers as 

shown. 

Justierung von Schublade 

 

Die Schublade kann in der Höhe justiert 

werden, wenn Sie an der gezeigten 

Schraube mit Ihren Fingern drehen. 

 

Hvor langt skuffen skal gå ind i møblet, 

justeres ved at løsne skruen på den viste 

plasticstopper. Flyt den og fastgør skru-

erne igen. 

 

How far the drawer is to go into the 

furniture, can be adjusted by loosening 

the screw on the plastic button. Move it 

and fasten the screws again. 

Wie weit die Schublade in das Möbel 

rein-Gehen soll, können Sie anpassen, 

wenn Sie Schraube an den gezeigten 

Plasthalter lockern. Rücken Sie den 

Plasthalter und machen Sie Die 

Schraube wieder fest. 
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Hvis skuffen ikke klikkes på plads, kan 

det være fordi, klik-mekanismen er for 

stram. Denne kan løsnes ved at løsne de 

fire skruer på det viste beslag. 

 

If the drawer cannot be clicked into place, 

it might be because the click mechanism 

is too tight. This can be loosened by 

loosening the four screws on the fitting as 

shown. 

Wenn Sie die Schublade nicht festklicken 

können, kann es sein, dass der Klick-

mechanismus zu fest ist. Dieser kann 

gelockert warden, wenn Sie die vier 

Schrauben an den gezeigten Beschlag 

lösen. 

 

Indstilling af skuffeinddeling 
 

Som standard er clic skuffen indstillet til 

CD opbevaring i tre rækker. 

 

Adjustment of drawer subdivision 

 

The clic drawer is as standard set for CD 

storage in three rows. 

Einstellung von Einteilung  

der Schublade 

 

Als Standard ist die clic Schublade für 

Aufbewahrung von CDs in drei Reihen 

eingeteilt. 

 

Dette kan ændres, så man i stedet kan 

opbevare to rækker med DVD film, Blu-

Ray film eller PS3/PSP spil ved at tage 

skuffen ud af møblet, skrue de to pinde 

ud. 

 

This can be changed, so that you instead 

can store two rows of dvd movies, Blu-

Ray movies or PS3/PSP video games by 

removing the drawer and screw out the 

two sticks. 

Dies kann aber geändert warden, damit 

Sie zwei Reihen von DVD Filme, Blu-Ray 

Filme oder PS3/PSP Spiele in der Schu-

blade aufbewahren können. Sie nehmen 

die Schublade heraus und die zwei Stäbe 

ausschrauben. 

 

Herefter placeres den ene eller begge 

stænger i/nær midten og skrues fast – og 

skuffen sættes tilbage i møblet. 

 

After this, one or both of the sticks are 

placed in/near the middle and fastened – 

and the drawer is placed back into the 

furniture. 

Nachher wird einer oder beide der Stäbe 

in/nähe der Mitte platziert – und die 

Schublade wird zurückgestellt. 

 


